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Bologna My Town

Bio’s Kitchen 100% Bio, cucina e pizzeria vegan 
e tradizionale, buffet con quaranta differenti piatti. 
Siamo a Rimini e a Bologna.

100% Bio, vegan and traditional cuisine and pizzeria, 
buffet with forty different dishes.
 We are in Rimini and Bologna
Via Galliera 11, Bologna
Orari di apertura: dalle 12 alle 15 e dalle 19 alle 23,30
Tel: 051 4381562 
bologna@bioskitchen.it - www.biositalia.com

Un ristorante bolognese a 3 vie: ristorante tradizionale, 
l’unico catering con finger food bolognese, l’unico 
take away di cucina bolognese. Ottimi vini a ottimi prezzi, 
nell’area osteria a self service.

A real Bolognese restaurant but not only.... Bolognese finger food 
delivery and Bolognese take away. Good selection of wnes
Via Petroni 4-6  Tel 051 0952570 www.cucchiaiodoro.it
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dal 1989. Colazione, 
brunch, pranzo, aperitivo, 
cena e cocktails.

N’1 bistrot of Bologna since 
1989. Breakfast, brunch, 
lunch, aperitivo, dinner 
and cocktails.
Via Clavature 18/b
Orari: Orari: 8.30-1.00
Chiuso il Martedí
Tel: 051 0282382
 www.rosarose.it
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Fabbri Piadinerie e non solo

Birreria Popolare

Tè e Tisane selezionate. 
Erboristeria biologica personalizzata, nel centro 
di Bologna.Cibo bio. Sala degustazione ed eventi. Regalistica 
e Home Living.

A perfect place where you can relax 
and have a tea.
Via A.Testoni 5/d Tel 051 0935590
Orari: lunedì 15- 19:30
martedì a sabato 9:30 - 19:30
domenica chiuso
www.mondodieutepia.com

mondodieutèpia

Mondodieutepia
➚il Giardino di Sale

cucchiaio d’oro

Menù dalla tradizione 
emiliano romagnola. 

Dalla Valmarecchia al cuore di 
Bologna: piada ma non solo: insalate, 

taglieri e pasta. Bar e caffetteria

Dishes from Emilia Romagna 
tradition. From Valmarecchia to the 

heart of Bologna: piada but not only: 
salads, platters and pasta. 

Bar and cafeteria
Strada Maggiore 23/d

T. 051 039 3934
Orari: da lunedì a domenica 11- 22

Chiuso lunedì sera/martedì sera 17-22

Fabbri Piadinerie 
e non solo

Osteria dell’Orsa

Osteria dell’orsa. Tavoli di legno, buon vino, cibo 
bolognese e tanta atmosfera. Uno storico locale in 

centro vicino alla zona universitaria.
A Typical Bolognese hosteria in Univercity area. Home cooked 

food and a good selection of wines and beers. 
Via Mentana 1/F - Bologna  T. 051 231576 

Orari: 12.00 - 01.00.

Osteria dell’orsa Fuori Porta. 
Cucina sempre aperta. 

Via Andrea Costa /A  T. 051 6140842

Gessetto Ristorante

Siamo nel cuore della città in una bellissima piazzetta (piazza 
San Martino). Cucina italiana e tipica locale. 

Pane, pasta e dolci fatti in casa. 
Il nostro motto: una cucina autentica ad un prezzo 

sincero.

We are in the heart of the city in a beautiful little square. Italian 
traditional dishes, homemade Bread & pasta. Our motto: an 

authentic cuisine to a honest price
Piazza San Martino 4/a - T 051 0548873 

Chiuso lunedi e domenica sera
Aperto mart – sab  12:30 – 15:00 / 19:30 – 23:00

Domenica: 12:00 – 16:00

Osteria dell’Orsa

Osteria dell’orsa
fuori porta

➚

Gessetto 
Ristorante

ArtigianArte

La bottega dove trovate oggettistica e articoli da regalo 
creati in esclusiva dai migliori Artigiani Artisti Italiani

The shop where you can find household goods and gifts 
exclusivelycreated by the best Italian artisan and artist
Torre degli Asinelli  Tel 051 271154 www.artigianarte.bo.it

Artigianarte

La balotta è il termine bolognese con 
cui si indica un gruppo di amici. Questo 
è quello che trovate dentro il nostro 
locale: prima di tutto degli amici.
Cucina vegetariana, vegana, 
salumi, formaggi e carni 
selezionate di piccole aziende.
Ampia e ricercata selezioni di vini, birre 
artigianali. Pane, focacce e dolci fatti 
in casa. 
Under the two towers vegan, vegetarian 
dishes but not only: meat, cheeses and cold 
cuts. Selected wines& beers. Homemade 
cakes, bread and focaccia. The name of the 
place? “La balotta” is the Bolognese slang 
to say “my friends”. That is what you can 
find there .

Colazione, apertivi, insalatone. 
Un wine bar fresco e accogliente. Uno staff 

sorridente e attento vi aspetta per colazioni, 
aperitivi, fresche insalatone e cocktails alla 

frutta. Grande dehor tutto l’anno.
Breakfast, cocktail hour, appetizer and big 
salads. Great outdoor area all year round.

Via Oberdan, 24 - 051/5875230 
Da aprile a ottobre

Lunedì, martedì, mercoledì, giovedì 8-01, 
venerdì 8-02, sabato 9-02 

Domenica riposo 
www.gessettospirit.it

Gessetto Wine Bar

Marsalino
Nel centro di Bologna, 

a due a passi dal Ghetto, 
un locale dove divertirsi e 

rilassarsi gustando drinks, vini, 
piatti caldi e freddi. 

In Bologna city centre, near 
Ghetto, a friendly place where 

you can relax, have a drink, and 
eat lunch&dinner. 
Via Marsala 13/d  

T. 051238675
Domenica a pranzo chiusi.

La pizza 
a “quadretti” 

confezionata 
quotidianamente  con 

ingredienti 
di gran qualità.

Take away pizza 
in Bologna City center
via Indipendenza 33 

T. 051.234758 
via Ugo Bassi 10 

T 051.226612 
Via Caprarie 3 

T. 051 6124650 
Tutti i giorni orario 

continuato

Altero

        dal 1953
www.pizzaltero.com

Gessetto 
Winebar

Benessere/Wellness

Birreria popolare nasce dal nostro amore per il mondo 
della birra, perché dall’altra parte del bancone ci siamo stati 
un miliardo di volte anche noi. Sotto le due torri trovi dai  piccoli 
birrifici artigianali al mondo delle grandi birre pluri premiate. 

Birreria Popolare is born out of our love for the world of beers. 
Located under the two towers, you can find beers from small craft 
breweries and award-winning ones.
Via Dal Luzzo 4a - Tel. 348 000 6296 - Orari:  17:00 - 1:00
www.facebook.com/pg/birreriapopolare

Birreria Popolare

Stefino

Pirata del Porto

il Pirata del Porto

Ristorante - pizzeria. Specialità pesce. 
Libero accesso - no telecamere. 

Restaurant - pizzeria. Sea dishes. Possible to reach by car 
without any permission.

Via del Porto 42  T 051 552750  
Orari: aperto 12 - 15;  18.30 - 00.30.

Rosarose

Panini con 
mortadella 

artigianale e 
bollicine metodo 

classico italiano

Sandwiches 
with Mortadella 

and Italian bollicine
Via de Pignattari 1/d

Orari: 11-15,30; 19,00 
finché c’è gente

Pigro

La Balotta

Bravo caffèBenessere per:  Allergie, Vie Respiratorie, Dermatite e 
Psoriasi, Sistema Immunitario, Dolori Articolari, Stress e Insonnia
Corsi di: Yoga, Pilates, Posturale, Pre e Post parto, Body&Tone, 
MammaFit, Personal Trainer individuale, Difesa Personale per le 
Donne. Danza Creativa per Bambini e Terza Età
Servizi di: Massaggi in Grotta, Omeopatia, Naturopatia, 
Osteopatia, Nutrizionista, Psicoterapeuta Familiare
Cosmesi Eco Bio Km 0 e  Ayurvedica.
Oggettistica di Sale Rosa.
Nuova Linea Abbigliamento per Bambini 
e Accessori con tessuti naturali

Cave of Himalayan Natural Rose Salt
Via Bondi 3 d-e, Bologna T. 051 0950383
Orario: Lun - ven 9.00 – 20.00; Sab 9.00 – 14, domenica 9 - 13

il Giardino di Sale

Grotta di Sale Rosa Himalayano
Prima seduta OMAGGIO

Stefino Gelato artigianale 
certificato biologico, preparato 
con materie prime da commercio 
equo e da aziende agricole locali. 
Bottega di alimenti bio di qualità da 
piccoli produttori locali.

Organic and vegan ice cream from fair 
trade in Bologna City Center.
Organic food from local producers

Via San Vitale 37/A 
Orario: 12,00 - 24 
www.stefino.it

Gelaterie/ice Cream

drink & more

Bravo caffè
Ristorante con cucina territoriale 
e live club. Punto di riferimento in 
città per chi ama la musica dal vivo, 
dal jazz al soul, dal funk al cantautorato. 
Ricchissima la cantina!

Live Club and restaurant.  Benchmark for live 
music  from jazz to gospel, rock and soul. Dinners, 
cocktails, light lunches
Via Mascarella 1 
Tel 051 266112 - 3335973089 
www.bravocaffe.it

Julienne cucina

Laboratorio di cucina vegetariana e vegana. 
Take away e consegna a domicilio.

Vegetarian and vegan cooking laboratory. 
Take away and delivery.
via Malvolta 16/e
Aperto tutti i giorni dalle 10 alle 17
Tel.  347 9911431 - www.juliennecucina.it

La balotta
la

Balotta

Via San Vitale 7/b
051 039 0931
Orari: Lun - gio 10-22.30, ven 10-23, sab 11-23.30, 
dom 11-16. Cucina sempre aperta
www.labalotta.it

Julienne cucina➚
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BE Here. Torna Bologna 
Estate e dura cinque mesi
Cartellone di attività culturali 
promosso e coordinato dal Comune 
di Bologna. Aggiornamenti su 
www.bolognadavivere.com  

Dal 25 maggio al 3 giugno 2018/From Fiday 
May 25 to Sunday June 3
IT.A.CÀ migranti e viaggiatori 
Il decimo traguardo del  festival italiano del 
turismo responsabile. 
14 tappe in Italia da maggio a ottobre 2018. 
Bolognadavivere è Media Partner del Festival 
Moltissime le novità di quest’anno, a partire dai 
temi scelti e dalle centinaia di appuntamenti 
sparsi su tutto il territorio italiano, con l’obiettivo 
di valorizzare i luoghi e risvegliare una 
maggiore consapevolezza sociale, ambientale 
ed economica, attraverso progetti inclusivi 
e sostenibili di tutela e sviluppo del nostro 
paese. Accessibilità universale, mobilità eco, 
rigenerazione urbana, promozione culturale e 
paesaggistica, innovazione e turismo slow, sono 
soltanto alcuni dei focus che il festival intende 
approfondire nel suo decimo anno di attività
IT.A.CÀ: Festival of Responsible Tourism
It represents a good practice in which tourists 
and the local community give life to socially 
innovative practices that contribute to develop 
the territory in a sustainable way. Focusing on the 
issue of responsibility in tourism, the festival has 
evolved in 10 years of programming, organizing 
more than 400 initiatives and events, intended as 
opportunities to encourage participants to reflect 
on their approach to tourism.
Aggiornamenti su/Updates www.festivalitaca.net

Sabato dalle 9 alle 14 (estate lunedì 17.30-
21.30)/Saturday 9am-2pm
Il Mercato Ritrovato
Mercato contadino
Farmers’ market. Seasonal and local product
Piazzetta Pasolini e piazzetta Anna Magnani 
Via Azzo Gardino 65

16 maggio/september 16 
W. Eugene Smith - 
PittsBurgh
The crazy Portrait of a 
Powerful industrial city
Mast, Via Speranza 42
www.mast.or

18-20 maggio/Friday may 18 to Sunday may 20 
Diverdeinverde 
Quinta edizione di una manifestazione 
annuale molto apprezzata dai visitatori e resa 
possibile dalla generosa partecipazione dei 
proprietari dei giardini, che volentieri li mettono 
a disposizione degli appassionati per un fine 
settimana di maggio.
È l’occasione imperdibile per visitare i giardini 
nascosti, se non addirittura segreti, del centro 
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Bologna da vivere Map
 distribuito nel circuito b&b 
 e nei punti turistici

contattaci per la tua pubblicità 
335 7231625

storico di Bologna e i parchi della pedecollina 
e della vicina pianura. Per i bolognesi, i turisti, 
tutti gli appassionati di natura, piante, giardini 
è anche un’opportunità per scoprire la città 
con una prospettiva diversa, avventurarsi al 
di fuori dei normali percorsi, godere di angoli 
e panorami sorprendenti, ammirare grandi 
esemplari arborei, tante specie diverse di 
piante, belle fioriture nel momento di massimo 
splendore, apprezzare il disegno storico o più 
moderno di tanti spazi verdi.
Diverdeinverde is the event in Bologna that, one 
weekend a year, offers people the chance to 
visit the hidden gardens in the city centre and 
the parks in the foothills and surrounding plains.
Diverdeinverde will open the gates and doors of 
about 50 gardens (every year there are some 
new gardens) from the afternoon of Friday, 18 
May until the evening of Sunday, 20 May 2018
www.diverdeinverde.fondazionevillaghigi.it

22 maggio/May 22
Jack Savoretti 
Acoustic Nights Live
Teatro manzoni 
www.auditoriumanzoni.it

25 maggio/Friday May 25 
Peter Bence
Il nuovo fenomeno mondiale del crossover 
tra classica e pop, arriva in concerto 
al Teatro II Celebrazioni
www.teatrocelebrazioni.it

26 maggio/Saturday May 26
Biagio Antonacci Live.  
Italian singer
Unipol Arena, Via Gino Cervi, 2 
Casalecchio di Reno www.unipolarena.it

Fino al 27 maggio 2018/Until May 27
AngelicA - Festival 
Internazionale di Musica
 28° anno - Momento Maggio
AngelicA – International Music Festival” in one 
of the Italian most important contemporary and 
research music festival
Bologna, Modena
www.aaa-angelica.com

May & June
Le colline fuori della porta 
PERCoRSI PER LE CoLLINE
Walking for nature lovers just outside the 
Bologna City Centre or on the hills 
Domenica 13 Maggio/ Sunday, 13 May
Una rassegna degli alberi del Parco Villa 
Ghigi tra botanica e letteratura Ore 10-
12.30 Partenza dall’ingresso al parco di via 
San Mamolo (Giardino Norma Mascellani). 
Accompagna Fondazione Villa Ghigi. 
h. 10-12.30 Departure from the park in via San 
Mamolo (Giardino Norma Mascellani). Guided 
by: Fondazione Villa Ghigi.
Domenica 20 Maggio/Sunday, 20 May Lana, 
Seta, Baco e Linea Gotica Sulla Via della Lana 
e della Seta Ritrovo Ore 8 Ritrovo alla stazione 
di Pioppe di Salvaro (da Bologna treno ore 
7.04); L’anello di Monte Baco e la Linea Gotica 
Ore 9.30 Ritrovo alla stazione di Sasso Marconi 
(da Bologna treno ore 9.04). Rientro da Pian 
di Venola: treni per Bologna ore 15.52 o 16.52. 
Accompagnano CAI, CSI Sasso Marconi e 
Gruppo di Studi “Progetto 10 Righe”. 
(on the way of the Wool and of the Silk)  
Meeting h. 8 at the station of  Pioppe di 
Salvaro (from Bologna train h. 7.04). The 

www.bolognagourmet.it - ilaria@bolognagourmet.it
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Read more on BolognadaVivere.com

 

>I SOTTERRANEI DI BOLOGNA: LE CRIPTE 
DEI MISTERI/ UNDERGROUNDS OF BOLOGNA 
THE CRYPTS OF MYSTERIES
Una visita alla scoperta delle cripte di 
Bologna. Durante il percorso il visitatore 
entrerà in contatto con la cripta di San Zama, 
la cripta di San Vitale e Agricola via San 
Vitale e la cripta di Santo Stefano.
Durata: circa 1 ora e mezza
Contributo richiesto: 15 euro a persona
Contributo ridotto: a 10 euro a persona
– soci associazione Succede solo a Bologna
– ragazzi dai 10 ai 18 anni
– over 65
Gratuita:
– bimbi fino ai 10 anni in contesto familiare
– disabili
– guide e giornalisti con tesserino

A Tour to discover Bologna’s crypts. During 
the tour, the guest will visit San Zama’s Crypt, 
San Vitale e Agricola’s Crypt in San VItale’s 
street and San Vitale e Agricola’s Crypt in 
Santo Stefano street.
Duration: about one hour and half
Contribution required: 15 euro per person
Reduced contribution: 10€ per person 
(guided tour + free entrance card )
– association Succede solo a Bologna’s 
members
– guys from 10 to 18 years
– over 65
Free:
– children under 10 years with family
– disabled
– guide and journalists
www.succedesoloabologna.it/visite-guidate-
bologna/data-fissa/i-sotterranei-di-bologna-le-
cripte-dei-misteri

>VILLA SCARANI/ VILLA SCARANI’S TOURS
La Villa dei Marchesi Scarani è una splendida 
residenza patrizia collinare risalente al 
XVIII secolo, a soli cinque minuti di strada 
dal centro di Bologna e a due chilometri da 
piazza Maggiore.
Fatta costruire dal Marchese Nicolò Scarani 

per le sue vacanze, la Villa è ora dedicata ad 
ospitare eventi esclusivi.
Durante la visita guidata i visitatori potranno 
ammirare ampi saloni affrescati, il parco e 
un meraviglioso terrazzo belvedere con vista 
sulla città.
 
Durata: circa 1 ora e mezza
Contributo richiesto: 15 euro a persona
Donazione ridotta a 10€:
– soci associazione Succede solo a Bologna
– ragazzi dai 10 ai 18 anni
Gratuita:
– bimbi fino ai 10 anni in contesto familiare
– disabili
– guide e giornalisti con tesserino

Villa dei Marchesi Scarani is a beautiful hilly 
patrician residence dating from the 18th 
century, only a 5-minute drive from the centre 
of Bologna and two kilometers from piazza 
Maggiore.
Built by Marquis Nicolò Scarani for his 
holidays, the Villa is now dedicated to hosting 
exclusive events.
During the tour visitors can admire frescoed 
halls, four acres of parkland , a wonderful 
terrace that allows you to enjoy views of the 
city.
Duration: about one hour and a half
Contribution required: 15 euro per person
Reduced donation 10€:
– association Succede solo a Bologna’s 
members
– children from 10 to 18 years
– over 65
Free:
– children under 10 years with family
– guides and journalists
– disabled
 

Nel caso di iscrizioni in lingua inglese il tour 
sarà bilingue / In case of english bookings the 
tour will be bilingual
www.succedesoloabologna.it/visite-guidate-
bologna/data-fissa/villa-scarani/

>CONSERVA DI VALVERDE / VALVERDE 
CISTERN
Cisterna di epoca rinascimentale (1564) 
eseguita da Tommaso Laureti, architetto 
palermitano, fu realizzata per alimentare la 
Fontana del Nettuno.
La costruzione è formata da una vasca 
principale di forma ottagonale, da quattro 
condotti ciechi che si inoltrano nella collina 
e da tre conserve di raccolta collegate fra di 
loro. Di notevole bellezza un altissimo camino 
completamente ricoperto da incrostazioni 
calcaree secolari.
 
Durata: circa 1 ora
Contributo richiesto: 10 euro a 
persona(visita guidata + card d’ingresso)
Contributo ridotto: a 5 euro a persona 
(visita guidata + card d’ingresso omaggio)
– soci associazione Succede solo a Bologna
– ragazzi dai 10 ai 18 anni
– over 65
Gratuita:
– bimbi fino ai 10 anni in contesto familiare
– disabili
– guides e giornalisti con tesserino

The cistern’s structure consists of an 
octagonal cistern, four blind tunnels that go 
through the hill and three cisterns connected 
to one another.A detail of considering beauty 
is the aeration chimney, completely covered 
by secular calcareous incrustations.
Duration: about one hour
Contribution required: 10 euro per person 
(guided tour + entrance card )
Reduced contribution: 5€ per person 
(guided tour + free entrance card )
– association Succede solo a Bologna’s members
– guys from 10 to 18 years
– over 65
Free:
– children under 10 years with family
– disabled
– guide and journalists
www.succedesoloabologna.it/visite-guidate-
bologna/data-fissa/conserva-di-valverde/

ring of Monte Baco and the Linea Gotica 
Meeting h. 9.30 at the station of Sasso 
Marconi (from Bologna train h. 9.04). 
Return from Pian di Venola: trains to 
Bologna h. 15.52 or 16.52. Guided by: CAI, 
CSI Sasso Marconi and Gruppo di Studi 
“Progetto 10 Righe”.
Domenica 27 Maggio/Sunday, 27 May
 Insetti che non ti aspetti nel Parco Villa 
Ghigi Ore 10-12.30 Partenza dall’ingresso 
al parco di via di Gaibola. Accompagna 
Fondazione Villa Ghigi. 
h. 10-12.30 Departure from the park in via 
di Gaibola. Guided by: Fondazione Villa 
Ghigi.
Domenica 3 Giugno/Sunday, 3 June I due 
versanti della Val di Venola Ore 10.30-
17.30 Ritrovo a Ca’ Bortolani, davanti alla 
fermata bus. Da Bologna treno ore 9.16 
per Vignola con discesa a Pilastrino; da qui 
bus 686 verso Tolé, fermata Ca’ Bortolani. 
Rientro con bus 626 da Croce alle Pradole, 
ore 17.45, per Casalecchio; da qui bus 20 o 
treno per Bologna. Accompagna Montagna 
Incantata. 
h. 10.30-17.30 Meeting point at Ca’ 
Bortolani, in front of the bus stop. From 
Bologna train h. 9.16 to  Vignola – stop 
at Pilastrino; from there bus 686 to Tolé, 
stop Ca’ Bortolani. Return by bus 626 
from Croce alle Pradole, h. 17.45, to 
Casalecchio; from there bus 20 or train to 
Bologna. Guided by: Montagna Incantata.
Sabato 9 Giugno/ Saturday, 9 June Da 
Porta Castiglione a San Michele e 
San Ruffillo Ore 9-15 Ritrovo davanti 
all’Istituto Cavazza, in via Castiglione 71. 
Accompagna PassoBarbasso. 
h. 9-15 Meeting in front of Istituto 
Cavazza, via Castiglione 71. Guided by: 
PassoBarbasso.
Sabato 16 Giugno/Saturday, 16 
June  Attorno a Monghidoro: mulini e 
civiltà contadina Ore 8.45-17.30 Ritrovo 
a Monghidoro, nella piazza del Municipio. 
Dall’Autostazione di Bologna bus 906 
in partenza alle ore 6.35. Rientro da 

MoSTRE IN CoRSo/ExibitionS
17 maggio - 3 giugno  2018/May 17 - June 3
AN-MAMbo 2018. You Can Do It and You 
Organizzata da Academy Now in collaborazione con il MAMbo - 
Museo d’Arte Moderna di Bologna e l’Accademia di Belle Arti di 
Bologna. 
Villa delle Rose
Via Saragozza 228-230
www.mambo-bologna.org/villadellerose
 

Self-portrait, undated
Fino al 27 maggio/Until May 27 
Vivian Maier in mostra a Bologna 
con “La fotografa ritrovata”
Potrete ammirare 120 fotografie, la maggior parte in bianco e nero 
con una piccola sezione a colori degli anni ‘60.
Palazzo Pallavicini, Via San Felice 24 #vivianmaierbologna

Fino al 6 giugno/Until June 6
Moto bolognesi C.M
Trent’anni memorabili 1929-1959
Museo del Patrimonio Industriale (fornace Galotti)
Via della Beverara 123 
T 051 6356611
www.museibologna.it/patrimonioindustriale

Fino al 10 giugno/Until June 10
Il Nettuno: architetto delle acque. 
Bologna, l’acqua per la città tra Medioevo 
e Rinascimento
La mostra al Museo e Oratorio di Santa Maria della Vita (via 
Clavature 10) attraverso opere, documenti e materiali selezionati,  
accompagna il visitatore alla scoperta della Bologna sotterranea, 
partendo dalla fontana del Nettuno, uno dei simboli della città 
di Bologna nonchè uno dei più ammirati capolavori dell’arte 
rinascimentale
Info:  www.genusbononiae.it

Fino al 24 giugno /Until June 24
Meta-morphosis 
A Palazzo Fava la prima grande mostra antologica italiana dedicata 
al genio di Zhang Dali. L’omaggio di Bologna ad uno dei massimi 
artisti cinesi contemporanei, che in città ha vissuto e scoperto la 
street art
First Italian retrospective of the Chinese Artist Zhang Dalì
Palazzo Fava, Via Manzoni 2
www.genusbononiae.it

Fino al 15 luglio/Until July 15 
Creti, Canova, Hayez.
La nascita del gusto moderno 
tra ‘700 e ‘800
Collezioni Comunali, Piazza Maggiore 6 

Yōshū Chikanobu (1838-1912) Tango Ama no Hashidate, Ama no Hashidate nella 
provincia di Tango serie Meisho bijin awase, Raffronto di belle donne e luoghi famosi. 
Fino al  9 settembre/Until September 9 
Giappone. Storie d’amore e di guerra
Japan.Tales of Love and War. The greatest Japanese artists 
of the 19th century
Palazzo Albergati, Via Saragozza 28 - www.palazzoalbergati.com

Succede solo a Bologna 
Visite e passeggiate

Gli appuntamenti per bimbi su www.bambinidavivere.com
Monghidoro, sempre con bus 906, ore 
17.45. Accompagna Oltr’Alpe. 
h. 8.45-17.30 Meeting in Monghidoro, in the 
Town Hall square. 
From the coach station in Bologna bus 906 
at h. 6.35. 
Return from Monghidoro, by bus 906, h. 
17.45. Guided by: Oltr’Alpe.
Domenica 24 Giugno/Sunday, 24 
June L’anello della lavanda Ore 10.30-
17.30 Ritrovo a Tolé, davanti alla fermata 
bus. Da Bologna, treno ore 9.16 per 
Vignola, con discesa a Pilastrino 
e da qui bus 686 per Tolé. 
Rientro con gli stessi mezzi; bus da Tolé 
ore 17.35. 
Accompagna Montagna Incantata.
h. 10.30-17.30 Meeting in Tolé, in front of 
the bus stop. From Bologna, train h. 9.16 
to Vignola, stop at Pilastrino and from 
there bus 686 to Tolé. Return by the same 
way; bus from Tolé h. 17.35. Guided by: 
Montagna Incantata.
www.fondazionevillaghigi.it
www.comune.bologna.it/ambiente

Giugno - Settembre/June-September 
KiloWatt Summer
Rassegna estiva curata da Kilowatt 
all’interno dello spazio rigenerato delle 
Serre dei Giardini Margherita.
Da giugno a settembre, 
quattro mesi di musica, festival, cinema, 
letteratura, arte, laboratori, attività per i 
bambini.
Music, Festival, cinema, art and reading 
inside Le Serre into Giardini Margherita 
Via Castiglione 134 leserre.kilowatt.bo.it/
kw-summer

1- 22 giugno
Biografilm Park 
Torna la rassegna musicale
tra i primi nomi annunciati 
Lali Puna in concerto 
il 15 giugno
Parco del Cavaticcio

1-24 giugno/June 1-24
Biografilm Festival 
14 edizione del Festival cinematografico 
internazionale interamente dedicato alle 
biografie e ai racconti di vita
International Celebration of Lives
Cinema Lumiere, Manifattura delle Arti, Via 
Azzo Gardino 65
www.biografilm.it/2018

2 giugno/Saturday June 2
Katy Perry
Witness: the Tour
Unipol Arena, Via Gino Cervi, 2 - 
Casalecchio di Reno
www.unipolarena.it

8 giugno/Friday June 8
Run 5.30

Piazza Maggiore alle 5.30 am. 
Per godervi l’atmosfera dell’alba 
vi consigliamo di arrivare 
30 minuti prima. 
Sunrise run. Meeting Point 5,30 am
Piazza Maggiore
www.run530.com

16 giugno/Saturday June 16
The Chemical Brothers
Unipol Arena
Via Gino Cervi, 2 
Casalecchio di Reno
www.unipolarena.it

19 - 22 luglio/July 19 - 22
Porretta Soul Festival
Tribute To Otis Redding, Porretta Terme 
Rufus Thomas park 
www.porrettasoul.it

27 giugno/Wensday June 27
Demi Lovato 
Unipol Arena
Via Gino Cervi, 2 
Casalecchio di Reno
www.unipolarena.it

7- 10 settembre/Friday September 7 to 
Monday 10
Sana
Salone Internazionale del Biologico e 
Naturale
International Exhibition of Organic and 
Natural Products BolognaFiere
www.sana.it 

25-29 settembre/September 25-29
Bologna Design Week 
mostre, design exhibition, workshop, 
concorsi, eventi, visite guidate, design talks 
tematizzati su design cultures, fashion & 
design, design food
animeranno nelle ore serali il centro storico 
per cinque giornate dedicate alle culture del 
progetto e alle industrie culturali e creative. 
“Design Night” 
bolognadesignweek.com

13 ottobre/Saturday october 13
Laura Pausini
Unipol Arena
Via Gino Cervi, 2 
Casalecchio di Reno
www.unipolarena.it


